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• Introduction 
o What is a Grammatical Profile? 
o Insights into Russian TAM (tense, aspect, mood) 

• Aspect in Russian 
o Study 1: prefixes and suffixes 

� Are pairs formed via both prefixes and suffixes? 
o Study 2: outlier verbs 

� Aspect and the subparadigms 
• Conclusion 

o Perfective vs. imperfective pairs with both prefixes and suffixes 
o Grammatical “idioms” in interaction of aspect and inflection 

 
Grammatical Profile =  

Relative frequency distribution of the inflected forms of a word in a corpus 
 
Study 1: prefixes and suffixes 
 

 
Ipfv_ 
NonPast 

Ipfv_ 
Past 

Ipfv_ 
Inf 

Ipfv_ 
Imper 

Pfv_ 
NonPast 

Pfv_ 
Past 

Pfv_ 
Inf 

Pfv_ 
Imper 

p-
partners 475,893 397,409 195,926 36,427 72,439 317,570 114,460 24,280 
 43% 35.9% 17.7% 3.3% 13.7% 60.1% 21.6% 4.6% 
s-
partners 854,123 517,965 286,934 39,290 302,731 1,654,717 573,857 87,229 
 50.3% 30.5% 16.9% 2.3% 11.6% 63.2% 21.9% 3.3% 

 
Table 1: Frequencies of verb forms extracted from the RNC 
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Figure 1: Distribution of of p-partner (dark grey) and s-partner (light grey) forms  
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Study 2: outlier verbs 
 
Imperfective Imperatives 

 
Figure 2: Distribution of imperfective imperatives (over 200 verbs) 
 
Perfective Imperatives 

 
Figure 3: Distribution of perfective imperatives (over 300 verbs) 
 
Imperfective non-past 

 
Figure 4: Distribution of imperfective non-past 
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verb (3sg) gloss raw freq % freq 
являться (является) ‘be’ 39543 92% 
оказываться (оказывается) ‘turn out to be’ 10869 85% 
подтверждаться (подтверждается) ‘be confirmed’ 677 83% 
выясняться (выясняется) ‘be explained’ 805 89% 
касаться (касается) ‘concern’ 9719 87% 
исчерпывать (исчерпывает) ‘exhaust’ 100 89% 
предопределяться (предопределяется) ‘be predetermined’ 34 85% 
обязываться (обязывается) ‘be obliged to’ 480 92% 
затрудняться (затрудняется) ‘be made difficult’ 275 86% 
влечь (влечет) ‘entail’ 1555 85% 
слыхать (слыхает) ‘hear’ 1 0% 
Table 2: Imperfective verbs with very high or low incidence of non-past forms 
 
Perfective non-past 

 
Figure 5: Distribution of perfective non-past (84 verbs) 
 
Imperfective infinitive 

 
Figure 6: Distribution of imperfective infinitive 
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verb gloss raw freq % freq 
плевать ‘spit’ 900 65% 
вывязываться ‘get mixed up in’ 124 66% 
изыскивать ‘search out, try to find’ 92 64% 
исправлять ‘repair, carry out’ 283 61% 
переделывать ‘redo, alter’ 230 57% 
пересматрывать ‘revise, reconsider’ 198 66% 
развивать ‘develop’ 1363 57% 
размещать ‘place, distribute’ 272 58% 
распознавать ‘recognize, identify’ 113 59% 
соблюдать ‘observe, conform to’ 1013 60% 
согласовывать ‘conform to, agree with’ 176 63% 
учитывать ‘take into account, bear in mind’ 1850 66% 
Table 3: Imperfective verbs with very high incidence of infinitive forms 
 
Perfective infinitive 

 
Figure 7: Distribution of perfective infinitive 
 
verb gloss raw freq % freq 
наплевать ‘spit’ 860 89% 
совместить ‘combine’ 385 87% 
предотвратить ‘prevent’ 792 86% 
воссоздать ‘reconstruct’ 248 84% 
помыслить ‘contemplate’ 129 84% 
соблюсти ‘observe, conform to’ 200 84% 
соотнести ‘correlate’ 118 84% 
возместить ‘compensate’ 304 83% 
восполнить ‘fill in’ 171  80% 
подработать ‘earn additionally, work up’ 91 80% 
сразиться ‘fight, join in battle with’ 108 80% 
устранить ‘remove’ 686 80% 
Table 4: Perfective verbs with very high incidence of infinitive forms 
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Imperfective past 

 
Figure 8: Distribution of imperfective past 
 
verb gloss raw freq % freq 
слыхать (слыхал) ‘hear’ 1161 93% 
слыть (слыл) ‘have a reputation for’ 212 72% 
просиживать (просиживал) ‘sit up repeatedly’ 123 67% 
прохаживаться (прохаживался) ‘go for strolls’ 207 69% 
белеть (белел) ‘show white’ 366 70% 
мрачнеть (мрачнел) ‘show dark, glower’ 99 75% 
чернеть (чернел) ‘show black’ 348 75% 
свешиваться (свешивался) ‘hang, dangle’ 105 74% 
надвигаться  (надвигался) ‘be approaching’ 260 66% 
помышлять (помышлял) ‘think, dream of’ 189 69% 
униматься (унимался) ‘be stoppable’ 381 82% 
щуриться (щурился) ‘squint’ 196 67% 
отшучиваться (отшучивался) ‘make joking replies’ 80 74% 
Table 5: Imperfective verbs with very high incidence of past tense forms 
 
Perfective past 

 
Figure 9: Distribution of perfective past (no outliers) 
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